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1. Klima 1. Clima  

Der März war überdurchschnittlich mild vor allem 
aufgrund in der ersten Monatshälfte. Geregnet bzw. 
geschneit hat es im Großteil Südtirols nur halb so viel wie 
üblich, noch weniger im Vinschgau mit nur ¼ der 
normalen Menge, im Pustertal ist etwas mehr 
Niederschlag gefallen mit rund ¾ des Solls. 
 

Marzo è stato più mite della media soprattutto 
grazie alla prima metà del mese. Su gran parte del 
territorio ha piovuto e nevicato circa la metà del 
normale, ancora meno sulla Val Venosta con solo un 
quarto della quantità usuale, mentre sulla Val 
Pusteria sono cadute precipitazioni un po’ più 
abbondanti, pari a circa tre quarti della media. 
 
 

 

2. Wetterverlauf 2. Analisi meteorologica  

Es gibt einen Wechsel aus Sonne und Wolken.  1 Sole e nubi. 

Meist ist es stark bewölkt, die Sonne scheint nur 
gebietsweise und es bilden sich örtliche Regenschauer. 
Die Schneefallgrenze liegt tagsüber zwischen 1400 und 
1600 m.  

2 
Molto nuvoloso con solo tratti soleggiati e locali 
rovesci in giornata. Limite della neve tra 1400 e 1600 
m. 

Der Tag beginnt vielerorts bewölkt und stellenweise 
können ein paar Regentropfen fallen. Im Vinschgau 
scheint die Sonne von Beginn an und am Vormittag 
lockert es überall auf. Am Nachmittag entstehen 
Quellwolken und vor allem in den Dolomiten und 
zentralen Landesteilen einzelne Regenschauer.  

3 

La giornata inizia su molte località con molte nubi e dei 
piovaschi. Sulla Venosta prevale invece il sole. Con il 
passare delle ore le nubi si diradano ovunque. Nel 
pomeriggio si forma nuvolosità cumuliforme con dei 
rovesci soprattutto sulle Dolomiti e parte centrale del 
territorio. 

Abgesehen vom Vinschgau und dem Ahrntal beginnt 
der Tag verbreitet mit Hochnebel, der sich am 
Vormittag auflöst. Am Nachmittag scheint im ganzen 
Land die Sonne. 

4 
La giornata inizia con diffuse nubi basse, tranne sulla 
Venosta e Valle Aurina. Nel pomeriggio splende invece 
il sole su tutto il territorio.  

Der Tag verläuft sehr sonnig, der Himmel präsentiert 
sich über weite Strecken wolkenlos.  

5 Cielo sereno o poco nuvoloso. 

Einiges an Sonnenschein, es ziehen nur einige 
Schleierwolken durch. 

6 Solo qualche nube alta in cielo. 

Die Sonne scheint von früh bis spät, der Himmel ist 
meist wolkenlos. Die Fernsicht wird weiterhin etwas 
durch Saharastaub getrübt. 

7 
Il sole splende da mattina a sera, il cielo è per lo più 
sereno. La visibilità rimane leggermente ridotta dalla 
presenza di sabbia dal Sahara sahariana. 

Der Tag verläuft sehr sonnig, am Nachmittag 
entstehen über den Bergen ein paar flache 
Quellwolken. Saharastaub sorgt weiterhin für 
eingeschränkte Fernsicht 

8 
Cielo sereno o poco nuvoloso per qualche cumulo del 
bel tempo. Ancora sabbia del Sahara nell'atmosfera. 

Recht sonniges Wetter. Im Tagesverlauf ziehen 
Schleierwolken auf, die am Nachmittag zunehmend 
dichter werden. Gleichzeitig bilden sich auch 
Quellwolken. 

9 
Tempo abbastanza soleggiato con nubi alte in transito, 
più intense nel pomeriggio. Qualche cumulo sui monti. 

Der Tag beginnt mit lokalen Hochnebeln, sonst ist es 
recht sonnig mit einigen harmlosen Wolken.  

10 
Tempo abbastanza soleggiato con nubi innocue, anche 
basse al mattino. 

Die Wolken nehmen zu und die Sonne scheint nur 
mehr zeitweise. In der Früh kommt es zu ein paar 
Regenschauern. Danach ist es meist trocken, bevor die 
Schauerneigung am Nachmittag wieder leicht ansteigt. 

11 

Le nubi aumentano e il sole splende solo a tratti. Al 
mattino si registrano alcuni rovesci di pioggia. 
Successivamente le precipitazioni sono assenti, prima 
che, nel pomeriggio, la probabilità di rovesci aumenti 
nuovamente in modo lieve. 

Am Vormittag ist es bewölkt und entlang der Grenze 
zu Nordtirol kommt es zu leichten Niederschlägen. Am 
Nachmittag lockern die Wolken etwas auf und 
zeitweise zeigt sich die Sonne.  

12 
Al mattino si verificando deboli precipitazioni lungo la 
cresta di confine. Nel pomeriggio tratti soleggiati. 

Zunächst hält sich in einigen Tälern Hochnebel, der am 
Vormittag auflockert und der Sonne Platz macht. Über 
den Bergen entstehen aus den Hochnebelresten 
Quellwolken. 

13 
Inizialmente in alcune vallate persistono nubi basse, 
che in mattinata si diradano lasciando spazio al sole. 
Sui monti, dai residui delle nubi basse, si sviluppano 
nubi cumuliformi. 

Die Wolken überwiegen, vor allem im Süden kommt 
zumindest zeitweise auch die Sonne durch. Über den 
Tag verteilt ziehen ein paar Regenschauer durch, am 
Abend und in der Nacht regnet es zeitweise verbreitet. 
Die Schneefallgrenze sinkt teils bis auf 1000 m. 

14 
Le nubi prevalgono, soprattutto sui settori meridionali 
del territorio il sole fa capolino solo a tratti. Nel corso 
della giornata transitano alcuni rovesci di pioggia, 
mentre in serata e nella notte piove a tratti in modo 

 



 

 

diffuso. Il limite delle nevicate si abbassa in parte fino 
a 1000 m. 

In der Früh regnet und schneit es im Großteil Südtirols, 
Schneefallgrenze 1000-1200 m. Am meisten fällt im 
Südstau zwischen Ulten und Passeiertal. Im 
Tagesverlauf gibt es zwar ein paar kurze 
Auflockerungen aber auch noch weitere Schauer.  

15 

La giornata inizia con precipitazioni su molti settori, 
nevose oltre 1000-1200 m di quota. Apporti più 
consistenti si rilevano sulle zone interessate dallo stau 
da sud, tra la Val d'Ultimo e la Passiria. In giornata 
ancora rovesci e qualche sprazzo di sole. 

Im Norden halten sich viele Wolken und anfangs 
ziehen auch noch ein paar Schauer durch, später 
kommt zeitweise die Sonne durch. Im Süden ist es 
sonniger aber auch nicht ungetrübt.  

16 
A nord inizialmente cielo molto nuvoloso con dei 
rovesci. Di seguito tratti soleggiati. A sud tempo più 
soleggiato ma con nuvolosità in transito. 

Am Alpenhauptkamm, vor allem östlich des Brenners, 
schneit es noch leicht. Nach Süden hin lockert 
Nordföhn die Wolken dagegen auf und hier kommt 
zeitweise die Sonne zum Vorschein. 

17 
Sulla cresta di confine, soprattutto a est del Brennero, 
nevica ancora debolmente. Sui settori meridionali 
della provincia, invece, il Föhn da nord dirada le nubi e 
il sole fa capolino a tratti. 

Der Tag verläuft wechselnd bewölkt. Längere sonnige 
Abschnitte gibt es Richtung Westen, dichtere Wolken 
und einzelne Schneeflocken in den Dolomiten. Auf den 
Bergen weht teils stürmischer Ostwind.  

18 
Cielo variabilmente nuvoloso con tratti soleggiati più 
lunghi verso ovest e addensamenti con qualche 
debolissima nevicata sulle Dolomiti. Venti a tratti 
tempestosi da est in montagna. 

In Südtirol scheint verbreitet die Sonne, der Himmel ist 
die meiste Zeit wolkenlos. Frühlingshafte 
Höchstwerte. 

19 
Cielo sereno o poco nuvoloso. Temperature 
primaverili. 

Zunächst meist wolkenlos, gegen Abend von Norden 
her ein paar hohe Wolken. 

20 
Inizialmente per lo più sereno, verso sera dai settori 
settentrionali arrivano alcune nubi alte. 

Nach Auflösung von Hochnebelfeldern oft sonnig. Am 
Nachmittag aus größeren Quellwolken erste Schauer. 
In der folgenden Nacht verbreitet Regen und Schnee, 
Schneefallgrenze sinkt auf 1000 bis 900 m. 

21 

Dopo il dissolvimento dei banchi di nubi basse il tempo 
è spesso soleggiato. Nel pomeriggio, a partire da nubi 
cumuliformi più sviluppate, si verificano i primi rovesci. 
Nella notte successiva piove e nevica in modo diffuso, 
con il limite delle nevicate in calo fino a 1000–900 m. 

Am Vormittag meist stark bewölkt, gebietsweise noch 
Schauer, Schneefallgrenze um 1000 m. Im 
Tagesverlauf von Osten her Auflockerungen mit ein 
paar sonnigen Abschnitten.  

22 
Al mattino il cielo è molto nuvoloso con dei rovesci, 
nevosi oltre 1000 m di quota. Di seguito schiarite da 
est con dei tratti soleggiati. 

Nach Auflösung lokaler Hochnebel zunächst oft 
wolkenlos. Im Tagesverlauf Wechsel aus Sonne und 
Haufenwolken, im Norden föhnig.  

23 
Al mattino cielo sereno, salvo la presenza di locali nubi 
basse, nel pomeriggio si formano delle nubi 
cumuliformi. A nord soffia il Föhn. 

Im ganzen Land überwiegt der Sonnenschein. Weit 
über den Gipfeln ziehen ein paar hohe Wolken durch.  

24 
Cielo sereno o poco nuvoloso per delle nubi alte in 
transito. 

Der Vormittag verläuft überall sonnig. Im Tagesverlauf 
nehmen die Wolken zu und am Abend kommt es mit 
Durchzug einer markanten Kaltfront zu Schauern und 
Sturmböen (Salurn 97 km/h, Branzoll 81 km/h, 
Bruneck 74 km/h), stellenweise sind auch Blitz und 
Donner dabei. Die Schneefallgrenze sinkt von 1600 m 
teils unter 1000 m.  

25 

Tempo in prevalenza soleggiato al mattino. Nel 
pomeriggio aumento della nuvolosità con rovesci 
diffusi anche temporaleschi in serata con il transito del 
fronte freddo. Vento molto forte con raffiche fino a 97 
km/h a Salorno, 81 km/h a Bronzolo e 74 km/h a 
Brunico. Limite della neve in calo da 1600 a quote 
anche inferiori a 1000 m. 

Viele Wolken, dazu weht weiterhin teils stürmischer 
und kalter Nordwind: Deutschnofen 92 km/h, Salurn 
86 km/h, Antholz 77 km/h. Anfangs schneit es in der 
Nord- und Osthälfte des Landes, im Tagesverlauf 
ziehen sich die Schneeschauer auf den 
Alpenhauptkamm zurück. Die Schneefallgrenze liegt 
bei 700 bis 1000 m. 

26 

Molte nubi, con freddo vento da nord a tratti ancora 
forte: Nova Ponente 92 km/h, Salorno 86 km/h, 
Anterselva 77 km/h. Inizialmente sui settori 
settentrionali e orientali della provincia nevica, nel 
corso della giornata i rovesci di neve si attenuano e si 
concentrano sulla cresta di confine. Il limite delle 
nevicate si colloca tra 700 e 1000 m. 

Es weht starker Nordwind. Am Vormittag überwiegen 
die Wolken und stellenweise kommt es zu 
Schneeschauern, am Nachmittag ist es verbreitet 
sonnig. 

27 
Soffia un forte vento da nord. In mattinata prevalgono 
le nubi e localmente si verificano rovesci di neve, nel 
pomeriggio il tempo è diffusamente soleggiato. 

Im ganzen Land scheint die Sonne, der Himmel ist 
meist wolkenlos. 

28 Cielo in prevalenza sereno. 

Zunächst halten sich vor allem im Norden 
Wolkenfelder. Im Tagesverlauf lockert es auf und es 
wird überwiegend sonnig. Es bleibt windig.  

29 
Dopo gli annuvolamenti soprattutto a nord al mattino, 
in giornata prevale il sole. Ancora vento. 



 

 

Sonne und Wolken wechseln, am Nachmittag und 
Abend kommt es vor allem im Norden Südtirols zu ein 
paar Schneeschauern.  

30 
Sole e nubi con dei rovesci soprattutto a nord nel 
pomeriggio e sera. 

In Südtirol bleibt das Wetter zweigeteilt. Im Norden 
halten sich dichtere Wolken und es schneit zeitweise. 
Richtung Süden lockert kräftiger Nordföhn die Wolken 
auf und es scheint oft die Sonne.  

31 
Annuvolamenti a nord con delle nevicate. A sud 
schiarite con Föhn di forte intensità.  

  

3. Temperaturen 3. Temperature 

 
 

Abb. 1: Monatsmitteltemperatur (schwarz), langjähriges 
Mittel der Periode 1991-2020 (gelb), Spannweite zwischen 
höchsten (max) und tiefsten (min) Monatsmittel seit Beginn 
der Aufzeichnung: Die Temperaturen lagen im ganzen Land 
um 1-1,5° über dem langjährigen Durchschnitt. 
 
 

Fig. 1: Temperatura media mensile (nero) e valore medio del 
periodo 1991-2020 (giallo), valore massimo (max) e minimo 
(min) assoluto delle medie mensili nel periodo di registrazione: 
le temperature sono risultate su tutto il territorio di circa 1–
1,5 °C superiori alla media pluriennale. 
 
 

 
 
 

Abb. 2: Station Bozen. Tägliches Temperaturminimum 
(blau), -maximum (rot), Tagesmitteltemperatur (schwarz) 
und langjährige Tagesmitteltemperatur 1991-2020 
(strichliert): In der ersten Monatshälfte lagen die 
Temperaturen durchgehend über dem Durchschnitt, die 
zweite Hälfte war ausgeglichen. 
 

Fig. 2: stazione di Bolzano.  Temperature minime (blu), 
massime (rosso) e medie (nero) giornaliere. I valori medi per il 
periodo 1991-2020 sono riportati tratteggiati: nella prima 
metà del mese le temperature sono state costantemente 
superiori alla media, mentre la seconda metà è risultata nella 
norma. 
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4. Niederschlag 4. Precipitazioni 

 
 

Abb. 3: Monatliche Niederschlagssummen (blau), Mittelwert 
der Periode 1991-2020 (gelb): Geregnet hat es nur rund die 
Hälfte der durchschnittlichen Menge. 
 

Fig. 3: precipitazione totale del mese (blu) e valori di 
riferimento nel periodo 1991-2020 (giallo): durante il mese ha 
piovuto solo circa la metà della quantità media. 
 
 
 

 
 

Abb. 4: Station Bozen, tägliche Niederschlagssummen 
(Zeitraum 09.00 Uhr MEZ des Vortages bis 09.00 Uhr MEZ 
des aktuellen Tages): Im März gab es nur wenige 
Niederschlagsereignisse.  
 
 

Fig. 4: precipitazione giornaliera a Bolzano (si riferisce alle 24 
ore comprese tra le ore 9:00 – ora solare - del giorno 
precedente e le ore 9:00 del giorno attuale): solo pochi eventi. 
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